1.2,

1.3.

SASKANOTS ' / APSTIPRINATS
LAF krosa komisijas _ L b/r—”fA,I; Krosa komisijas
tehniskais parstavis .Volksons/ /R. ins/  Padomes priek$sedétajs
LAF Tehniska
.«;{ ot

dienesta vaditajs /7 < ”ﬁ ﬁakjar@/ i
2022.gada 26.novembri

KROSA

KOMISIJA
Feksts = iepriekseja redakcija

Teksts = jauna redakcija

AUTOKROSA XTREME JUNIOR BAGIJU KLASES
TEHNISKIE NOTEIKUMI
2023. GADAM

English
GENERAL

It's allowed to make redactions or changes to the
rules during an active season if it is necessary from a
safety standpoint or other important reasons.

General provisions
General

It is always the competitors responsibility to make
sure that his/her vehicle fulfill all rules and regulations
during the whole competition.

Exemption from rules

The state sensor, organizers, competition leaders,
judges or technical inspectors are not allowed to
make exemptions from the standing rules and
regulations.

Fuel provisions

In Crosskart Xtreme only normal gas station fuel are
to be used, buy from the pump with a maximum of 98
octanes or Aspen 98+. No additives of any kind are
allowed.

METHANOLJ/E 85
Methanol as well as E 85 are prohibited as alternative
fuel.

Provisions about drive-by sound surveys

An organizer may, if the competition is done during
special circumstances, impose in the competition
invitation that a lower noise level than 100 dB (A) will

apply.

Latviski
VISPARIGI

Sezonas gaita Sajos noteikumos atlauts veikt
izmainas, ja tas nepiecieSams droSibas iemeslu vai
citu svarigu iemeslu dé|.

Visparigie nosacijumi

Visparigi

Dalibnieks vienmer ir atbildigs par to ka vina
automasina atbilst visiem noteikumiem sacensibu
laika.

Iznémumi

Valsts federacija, organizatori, sacensibu oficialas

personas, tiesnesi vai tehniskie komisari nedrikst
pielaut iznémumus sacensibu noteikumos.

Degviela

Crosscart Xtreme atlauts izmantot tikai degvielas
uzpildes stacijas brivi pieejamu degvielu, ar
maksimalu oktanskaitli 98 vai Aspen 98+. Aizliegtas
jebkadas degvielas piedevas.

METANOLS/E85
Gan metanola, gan E85 izmanto$ana ir aizliegta.

TrokSnu limenis

Organizators drikst, ja tas nepiecieSams, sacensibu
nolikuma noradit trok8nu limitu kas ir zemaks par 100
dB (A).
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Mutual safety provisions

Safety gear for all competing classes.
Seat belt

Types

The seat belt should be minimum a 6-point belt.
There shall be no common connection point for the
belts. The fastenings for the belts shall be in proper
dimensions and connected to the vehicles chassi with
minimum 8mm bolts. Alternatively welded loop.
Seat belts of the type Nascar are recommended.
The seat belt shall be mounted so that all the angels
are right.

Seatbelts shall be marked with ether FIA or SFI. It is
allowed to wrap the belt around the pipes behind the
seat.

Usage

The seat belt shall be used in compliance with the
manufacturer’s instructions and manuals. Belts
should be exchanged after a bigger collision. The belt
shall be exchanged when metal parts are deformed,
damaged by corrosion, if the fabric is damaged,
stretched or weakness by chemicals or sunlight.

Marking of damaged seat belts, National
provisions

Markings shall be made on both sides of the belt on
all belts in connection to the locking mechanism, with
white color.

Marked equipment shall not be used in any motor
sport context.

Competition inspection, technical and personal

Before the competition shall all competing vehicles
undergo an inspection. The inspection shall make
sure that the specific demands from the technical rule
book is followed and that all components to the
vehicle does not have any damage that compromise
the safety. Specific attention shall be made on any
cracking in the frame or cage.

If the vehicle does not fulfill the technical demands or
have damaged components that compromise safety,
that vehicle is not allowed to participate in the
competition. The Drivers overalls shall be carried by
the driver during the inspection and be found clean
and free from oil stains. The overalls condition is
decided by the chef technician.

The driver is obligated to bring and show the vehicles
log book during the inspection. The log book number
shall be marked chassis production number must be
stamped on a plate welded to the frame and be easily
readable. The log books/chassi number shall be
documented in the inspection papers.

Drivers that can’t show their vehicles log book can be
denied participation in the competition.

Personal safety gear for the driver

During scrutineering driver must wear overall. Below
is a tablet about the minimum compulsory personal

Drosibas prasibas

DroSibas aprikojums visas klasés.
Jostas

Tipi

Jostam batu jabdt vismaz 6 punktu. Visiem jostas
stirpinajuma punktiem nedrikst tikt izmantots viens
savienojuma punkts. Jostu stiprinajumiem jabat
atbilsto$a izméra un jabat pievienotiem pie
automasinas ramja ar vismaz 8mm skravém.
Pielaujams arT metinats loks.

leteicams izmantot Nascar tipa jostas.

Jostas ir janostiprina ta lai veidojas 90 gradu lenkis
pret virsmu.

Jostam jabat ar derigu FIA vai SFI homologaciju.
Atlauts jostu aptit ap trubu kas ir aiz krésla.

LietoSana

Jostas jaizmanto atbilsto$i razotaja instrukcijam. Péc
lielakam avarijam tas ir jamaina. Jostu ir jamaina kad
tas metala dalas ir deformétas, apriséjusas, ja to
audums ir bojats, izstaipijies vai vajinats kimisku vielu
vai saules ietekmé.

Bojatu jostu markéSana, nacionalie noteikumi

Marké&jumiem tiek veikti jostu abas pusés uz visam
jostam kas savienojas ar sledzéjmehanismu,
markéjumam esot balta krasa.

Markeétas jostas aizliegts izmantot jebkada ar motoru
sportu saistita pasakuma.

Sacensibu parbaudes, tehniska un administrativa

Pirms sacensibam visam automa$inam javeic
tehnisko komisiju. Tas laika tiks parbaudita
automasinas atbilstiba tehniskajiem noteikumiem un
tas vai visi automasinas komponenti ir droSi un nevar
radit draudus dro$ibai. Ipa$a uzmaniba tiek pievérsta
jebkadam plaisam virsbavé vai droSibas karkasa.

Ja automasina neatbilst tehniskajiem noteikumiem
vai kadi no tas komponentiem var radit draudus
dro8ibai, 8T automasina nedrikst piedalities
sacensibas. Vaditaja kombinezonu tehniskajai
komisijai atrada pats vaditajs, un tam ir jabat tiram un
bez ellas traipiem. Kombinezona stavokli novérté
galvenais tehniskais komisars.

Vaditajam tehniskaja komisija ir japarada
automas$inas sporta tehniska pase. Sporta tehniskas
pases/Sasijas numuram jabat iespiestam uz plaksnes
kura ir piemetinata virsbivei érti izlasama vieta.
Sporta tehniskas pases/Sasijas numuram ir jabdt
atzimétam tehniskas komisijas dokumentos.
Dalibnieki kuri neparada sporta tehnisko pasi var
netikt pielaisti dalibai sacensibas.

Vaditaja droSibas aprikojums
Tehniskas komisijas laika vaditajam ir jabat
uzvilkuS8am kombinezonu. Zemak redzama



safety equipment during training and competition.
Faulty equipment that is found during the
competitions inspection can be confiscated by the
chef technician to be returned then the competition is
finished.

Flame retardant overall

Shoes and gloves

Balaclava

HNRS/FHR protection (HANS).
Helmet and protective goggles

Flame retardant overall

During the competition the overall shall be approved
by FIA according to these competitions the overall
shall either follow the FIA 8856 — 2000 (Technical List
N°27) or FIA 8856-2018 (Technical List N°74)
standard.

The marking that states that the overall is FIA
approved shall be embroidered on the backside of
the collar and shall include the name of the maker.
National provisions: Applies during all competitions in
Sweden and NEZ.

During these competitions the overall shall either
follow the FIA 8856 — 2000 (Technical List N°27) or
FIA 8856-2018 (Technical List N°74) standard
according to the above mentioned international
requirements. It can also be a flame retardant overall
of the material NOMEX. CIK classed overalls are
prohibited in all competing classes.

All overalls shall be shaped and sewn to protect the
whole body including neck, wrists and ankles. The
overalls cannot be 2-piece.

Flame retardant underwear

Underwear approved by FIA 8856 — 2000 (Technical
List N°27) or FIA 8856-2018 (Technical List N°74)
standard

Flame retardant socks
Approved by FIA 8856 — 2000 (Technical List N°27)
or FIA 8856-2018 (Technical List N°74) standard

Shoes
Approved by FIA 8856 — 2000 (Technical List N°27)
or FIA 8856-2018 (Technical List N°74) standard

Gloves

The competitor must wear gloves that comply with
FIA 8856-2000 (Technical List N°27) or FIA 8856-
2018 (Technical List N°74) standard.

Balaclava

Approved with FIA 8856-2000 (Technical List N°27)
or FIA 8856-2018 (Technical List N°74) standart. It
shall cover the head and neck and still be long
enough to go over the other equipment to ensure
good sealing.

Support collar
Mandatory. Head and neck protection sistem FHR

informacija par minimalo obligato vaditaja drosibas
aprikojumu treninbraucienos un sacensibas. Ja
tehniskas komisijas laika tiek atrasts neatbilsto$s
aprikojums, galvenajam tehniskajam komisaram ir
tiestbas to konfiscét ldz sacensibu beigam.

Ugunsdro$s kombinezons
Apavi un cimdi

Balaklava

HNRS/FHR aizsardziba (HANS)
Kivere un aizsargbrilles

Ugunsdross kombinezons

Sacensibu laika valkatam kombinezonam ir jabat ar
FIA marké&jumu un jaatbilst FIA 8856 — 2000
(Technical List N°27) vai FIA 8856-2018 (Technical
List N°74) standartam.

Marké&jumam kurs apliecina FIA atbilstibu jabat
ieSttam apkakles aizmuguré un jaietver attiecigo FIA
standartu.

Nacionalie noteikumi: Attiecinami visas Zviedrija un
NEZ zona notieko$ajas sacensibas.

So sacensibu laika kombinezonam ir jaatbilst FIA
8856 — 2000 (Technical List N°27) vai FIA 8856-2018
(Technical List N°74) standartam, ka minéts augstak
redzamajas starptautiskajas prasibas. Drikst izmantot
ari no Nomex materiala izgatavotu kombinezonu. CIK
standartam atbilstoSi kombinezoni ir aizliegti
visas sacensibu klasés.

Visiem kombinezoniem ir jaaizsarga visu kermeni,
ieskaitot kaklu, plaukstu locitavas un potites.
Kombinezoni nedrikst sastavét no 2 dalam.

Ugunsdro$a apaksvela

Apaksvela atbilst FIA 8856 — 2000 (Technical List
N°27) vai FIA 8856-2018 (Technical List N°74)
standartam.

Ugunsdrosas zekes
Atbilst FIA 8856 — 2000 (Technical List N°27) vai FIA
8856-2018 (Technical List N°74) standartam.

Apavi
Atbilst FIA 8856-2000 (Technical List N°27) vai FIA
8856-2018 (Technical List N°74) standartam.

Cimdi

Sacensibu daltbniekam, jalieto cimdi kuri atbilst FIA
8856-2000 (Technical List N°27) vai FIA 8856-2018
(Technical List N°74)

Balaklava

Atbilst FIA 8856-2000 (Technical List N°27) vai FIA
8856-2018 (Technical List N°74) standartam. Tai
janosedz galvu un kaklu, ka art jabut pietiekami garai
lai ietu pari citam droSibas aprikojumam un
nodroSinatu pilnigu aizsardzibu.

Kakla sargs
Obligats. Galvas aizsardzibas sistéma FHR (piem.,



(eg HANS, Simpson Hybrid, etc.) with FIA 8858
standard (Technical List N°29).

Helmet
The following helmet provisions applies for all drivers.

All weights below shall be seen as the total weight of
the helmet; this includes all extra equipment that are
in the original design.

When the fitting of HNRS/FHR-protection the

HANS, Simpson Hybrid, utt) atbilst FIA 8858
standartam (Technical List N°29).

Kivere

Sie kiveru noteikumi ir attiecinami uz visiem
vadrtajiem.

Visi zemak minétie svari ir kiveres kopé€jais svars,
ietverot visu papildu aprikojumu kas nacis kopa ar
kiveri.

HNRS/FHR sistémas izmantoSanai kiveré ir

following applies: no drilling in the helmet is

aizliegts veikt urbumus. Kiverei jabut izgatavotai

allowed, so the helmet shall have the fittings in

ar atbilstosSajiem stiprinajumiem. Tas var tikt

the original design. This shall be validated with a

pieradits ar razotaja sertifikatu.

certificate from the manufacturer.

Helmet weight:

For a person weighting 80kg the maximum allowed
weight of the helmet is 1350g.

Above 80kg the helmet is allowed to weight 1500g.
A helmet of the type integral is allowed. The visor
shall be equipped with either a roll off or tear off
function. If the helmet is used together with
HANS/HYBS-Protection the helmets weight is free.
Other than the regulations above there also exists
additional regulations that cover all sporting events,
these are that the helmet shall follow one of the
norms stated in the pictures below:

Kiveres svars:

Personam kuras sver [1dz 80kg, maksimalais kiveres
svars ir 1350g.

Personam virs 80kg kivere drikst svért ne vairak ka
1500g.

Pilna tipa Kiveres ir atlautas. Tada gadijuma to
stiklam jabat aprikotam ar pléves noritinasanas vai
nopléSanas funkciju. Ja kivere tiek izmantota kopa ar
HANS/HYBS aizsardzibu, tas svars nav ierobezots.
Papildus augstakminétajiem noteikumiem eksisté art
papildus noteikumi kuri attiecinami uz visiem
autosporta pasakumiem, kuru ietvaros kiverém ir
jaatbilst vienai no attélos definétajam normam.
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Fla Liste N° 25
Recognised | Recognised
STANDARD DESIGMATION LABEL EXAMPLE to be used to be used
with FHR' | without FHR
Snell SAZ010
-
FIA 8858-2010
YES YES
NOT VALID AFTER
31122023
Snell SAH2010
*
FIA 8858-2010
YES YES
NOT VALID AFTER
31.92.2023
Snell SAH2010
L d
FlA B858-2010
YES YES
NOT VALID AFTER
31123013

Common provisions marking of damaged
helmets.

Marking shall be made on damaged or worn helmets
that no longer follow the requirements. Markings shall
be made on both sides of the chinstrap. White paint
shall be used.

OBS! Marked gear shall not be used in context to any
form of competition.

Competition numbers

The starting number should be on the roof and on the
hood in front of the driver. Numbers are white on
black background.

A type “shark” wing, of plastic 300mm long and
250mm high

The wing should be white and the numbers are
black

Mandatory stickers can be found in the season
regulations, appendix no.1

The size of the numbers should be my 170mm high
and 25mm wide

For disabled people, yellow backgrounds are required
and the numbers should be black

The number series should be 1-999

Numbers from 1-9 is reserved for drivers in NEZ
result for existing year. Number must be taken out
before 1th of January of coming competition year.
Participation in NEZ Championship demand using
start number assigned from the www.nez-
crosskart.eu

Noteikumi bojatu kiveru markésanai.

Markéjumu javeic uz bojatam vai lietotam kiverém
kuras vairs neatbilst noteikumiem. Mark&jums tiek
veikts zoda cilpas abas puseés, ar baltu krasu.

Markétas kiveres aizliegts izmantot jebkada ar
motoru sportu saistita pasakuma.

Sacensibu numuri

Starta numuram jabit uz jumta un uz dzinéja parsega
vaditaja priek$a. Cipariem jabat baltiem uz melna
fona.

Jabat uzstaditam ar "haizivs" tipa plastmasas
sparnam 300mm garuma un 250mm augstuma
Sparnam jabit baltam ar melniem cipariem
Obligato uzlimju izvietojumu skatit sezonas nolikuma
pielikuma Nr.1.

Ciparu izmérs: 170mm augsti un 25mm plati

Cilvékiem ar Tpadam vajadzibam nepiecieSams
izmantot dzeltenu fonu un melnus ciparus
Pieejamie numuri ir no 1 lidz 999

Numuri no 1 I1dz 9 ir rezervéti dalibniekiem kuri
konkrétaja gada startéjusi NEZ ieskaité. Tos jaiznem
pirms gaidamas sezonas 1. janvara.

NEZ zonas ietvaros dalibniekiem sacensibas
jaizmanto numuru kurs tiek pieskirts www.nez-
crosskart.eu
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The numbers are valid for one year and covers all
forms of competitions.

Numuri ir derigi vienu gadu un tiek izmantoti visas
sacensibas.

Log Book

A log book shall be available for all competing
vehicles.

Communication

All wireless communication between driver/vehicle
and the depot/any other area, and any equal
equipment made for the same purpose, are all strictly
prohibited both during training and competition. If any
of these devices are found which includes mobile
phones are found during an inspection the driver shall
be disqualified from the competition immediately.

Frame
Construction

Steel used for the frame shall have a minimum
dimension of:

Round, 30mm outer diameter and material thickness
of 2mm.

Square or rectangular, shortest sides hall be a
minimum of 30mm and material thickness of 2mm.
Diagonal or straight pipes supports with the diameter
20 x 2 are the regulation minimum for the front part of
the frame. A crash cage is mandatory. The body shall
be made with cold drawn seamless pipes with the
measurements 40mm in diameter and material
thickness of 2mm. The cage shall not have a
breaking point under 350Nm/mm2 and shall be
integrated in to the chassis with the minimum of 6
connection points and on diagonal point. This Shall
be done according to the drawings AC001, AC002,
ACO003 and for the diagonal AD004 a pipe (30mm in
diameter and thickness of 2mm) shall be secured
between the frame and the rear bottom part of the
diagonal pipe, this pipe can be ether permanent or
removable. Other alternatives for the diagonal pipe
can be found on the drawings AP001, AP002, AP003
and AP004.

In drawing AP004 there is a pipe that are marked red
(40mm in diameter and 2mm thickness), this pipe can
be considered as integrated in the chassis and in that
case the blue pipe below cannot be mounted.

All points of connection between the frame and the

Sporta tehniska pase

Visam sacensibu automasinam jabadt ar sporta
tehnisko pasi.

Komunikacija

Visa bezvadu komunikacija starp
vaditaju/automasinu un servisa zonu/jebkuru citu
zonu, un jebkads aprikojums kas radits $ados
noldkos, ir stingri aizliegts gan treninu gan sacensibu
laika. Ja parbaudes laika tiek atrastas jebkadas
Sadas ierices, tai skaita mobilie telefoni, vaditajs
uzreiz tiks diskvalificéts no sacensibam.

Ramis
Konstrukcija

Téraudam kas tiek izmantots ramja konstrukcijai ir
jaatbilst minimalajiem izmériem:

Apals, 30mm aréjais diametrs un materiala biezums
2mm.

Kantains vai taisnstirveida, Tsakajiem saniem jabat
vismaz 30mm un materiala biezumam 2mm.
Diagonali vai taisni caurulu atbalsti ar diametru 20 x 2
ir minimala prasiba ramja priekSpusé. DroSibas
karkass ir obligats. Virsbuves izveidei jaizmanto
auksti velvétas beZsuvju caurules ar 40mm diametru
un 2mm materiala biezumu. Karkasam jabut
iestradatam ramt ar vismaz 6 savienojuma punktiem
un diagonalu punktu, ka art ta lizuma punkts nedrikst
bat zemaks par 350Nm/mma2. To ir jadara saskana ar
zimé&jumiem AC001, AC002, AC003 un, prieks
diagonales AC004, caurule (30mm diametrs un 2mm
biezums) janostiprina starp rami un aizmugures
apakséjo dalu diagonalajai caurulei (8T caurule drikst
bat pastaviga vai nonemama). Citas alternativas
diagonalajai caurulei ir redzamas zimé&jumos AP001,
APQ02, AP003 un AP004.

Ziméjuma AP004 ar sarkanu atziméta caurule (40mm
diametrs, 2mm biezums) - 8T caurule drikst tikt
integréta virsbve, un $ada gadijuma zemak redzama
zila caurule nedrikst tikt izmantota.

Visi savienojuma punkti starp rami un virsbavi ir
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chassis shall be strengthened. It is prohibited to drill
in the crash bar/cage.

All additional diagonal supports or enhancements
shall have the minimum measurements of 20mm in
diameter and 2mm material thickness.

A tube for belt attachment is free to put behind the
seat

AP 001 E ? g?‘b

Floor

The underside of the chassis shall be completely
sealed from the front to the main frame, the material
shall be ether steel with a thickness of minimum 1mm
or aluminum with a thickness of minimum 2mm.

Hooking protection

A side protection shall be mounted between the
wheels long side. The protection shall be made with a
construction of steel pipes (30mm diameter and 2mm
thick, holding frame must be minimum 20x2mm or
25x1,5mm) and be secured on both sides, covering a
minimum of 60% of the length of the wheelbase. The
space between this construction and the body
structure shall be completely of partly filled to prevent
a wheel from penetrating. Both ends of the outer
pipes shall be plugged in the same material and be
put in height with the center of the wheel hub +/-
50mm.

Roof

There shall be a plate roof. 1,5mm shall be welded on
top of the cage, it shall be a minimum of 20 welds
and each shall be 2cm long.

Minimum distance between the helmet and the roof
shall be 5cm, this shall be measured with the driver in
the seat.

AC 002 | | ACOOSI

japastiprina. Aizliegts veikt urbumus trieciena
stienos/karkasa.

Visi papildus diagonalie atbalsti vai pastiprinajumi ir
jaizgatavo no materiala kura minimalas prasibas ir
20mm diametrs un 2mm materiala biezums.

Aiz krésla atlauts uzstadtt cauruli pie kuras

piestiprinat jostas

AD 004

e —
AP 004

Virsblves apak3pusei ir jabat pilntba nodalitai no
galvena ramja un par atdaloSo materialu jaizmanto
vai nu térauds ar vismaz 1mm biezumu vai aluminijs
ar vismaz 2mm biezumu.

AizakéSanas aizsardziba

Grida

Starp vienas puses priek$€jo un aizmuguréjo riteni
nepiecie$ams uzstadit sanu aizsardzibu. So
aizsardzibu javeido no térauda caurulém (30mm
diametrs un 2mm biezums, un ramja stiprinajumam
jabat vismaz 20x2mm vai 25x1,5mm) un tai jabat
nostiprinatai abas pusés, ka art janosedz vismaz 60%
no automasinas ritenu bazes garuma. Spraugai starp
8o konstrukciju un virsbavi jabut pilniba vai dalé&ji
nosegtai, lai nodrosinatos pret rata aizkerSanos.
Abiem sanu aizsargiem jabut raZzotiem no vienada
materiala, un caurulu galiem jabat nostiprinatiem pie
ramja, un jabat viena augstuma ar ritena rumbu
(pielaide: +/- 50mm).

Jumts

Jumtam jaizmanto metala plaksni. Tai jabat 1.5mm
biezai un jabat pimetinatai pie karkasa, ar vismaz 20
Suvém, katra no kuram ir vismaz 2cm gara.
Minimalais attalums no kiveres lidz jumtam ir 5cm,
tas tiks mérits vaditajam brivi séZot krésla.
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The head frame shall be equipped with shock
absorbing material closest to the head/helmet.

Towing Connection

Towing must be fitted front and rear minimal diameter
60mm

Protective wall

A simple protection wall to safe guard against cooling
liquid and motor explosion.

Wheel system
Tire

Winter Competition

Free choice of tire and rim, according to national
supplementary regulations.

On all other forms of competition this applies:

Caurules virs vai ap galvu un kiveri ir jaapriko ar
triecienus absorbé&joSu materialu.

Vilk§anas savienojumi

Automasinas priek$a un aizmuguré jabat vilkSanas
cilpam minimalais diametrs 60mm

Aizsargajosa siena

Jabut uzstaditai vienkarSai aizsarg sienai starp
vaditaja sédekla un dzinéja telpu, lai pasargatu

vaditaju no dzeséSanas skidruma, ellas noplides vai
dzinéja aizdegSanas gadijuma.

Ritenu sistema
Riepas

Ziemas sacensibas

Briva riepu un disku izvéle, atbilstosi nacionalajiem
noteikumiem.

Visas citas sacensibas jaseko Siem noteikumiem:

Front: Kenda Dominator K300 21x7-10

Rear: Kenda Dominator K300 20x11-10

Only rims of steel or aluminum are allowed.

All forms of tire heating are prohibited.

Mechanical or chemical treatment of the tires are
prohibited.

Both front and back tires are 10 inch with a width of
front 5-6 inch and back 8-10 inches

Wheel suspension

The Wheel suspension is free, no fixed axles in the
front or the back.
The rear axle shall be divided.

Springs and shock absorbing

Damper can be modified from 2/3-way damper.

No other features type electronics or sensors,
electrical or hydraulic "cornerback Control System
that is built" stabilizer "systems may be. Shock
absorber should work as a private individual device.

Springs shall be made from steel. Springs from
composite or titanium are prohibited.

Springs and shock absorbers shall be made so that
the bottom plate cannot touch the ground.

Drive system
Engine

Approved engines:

4-stroke, 4-cylinders 600cc engine from the
motorcycle production, with exemption from
motorcycle engines that have not been on the market
for a year or less. All repairs shall be made with parts
from the original or copies with the same specification
model of the engine according to the manufacturer’s
workshop manual. A manual shall be available at the

Priek8a: Kenda Dominator K300 21x7-10
Aizmuguré: Kenda Dominator K300 20x11-10
Atlauts izmantot tikai térauda vai aluminija diskus.
Jebkada riepu sildi$ana ir aizliegta.

Aizliegts mehaniski vai kKimiski apstradat riepas.
Gan priek$éjas gan aizmuguréjas riepas ir 10 collu
diametra, ar 5-6 collas platiem diskiem priek$a un 8-
10 collas platiem diskiem aizmuguré.

Ritenu piekares

Ritenu piekares ir brivas, tau ne prieksa ne
aizmuguré nedrikst izmantot fikséta tipa asis.
Aizmuguréjai asij jabut sadalttai.

Atsperes un amortizatori

Atlauts izmantot amortizatorus ar reguléSanas
iespéeju.

Aizliegtas jebkadas citas elektroniskas vai sensoru
funkcijas ka arT elektroniskas vai hidrauliskas ITkumu
kontroles sistémas kas funkcioné ka stabilizatori.
Katram amortizatoram jadarbojas ka individualai
iericei.

Atsperém jabut izgatavotam no térauda, aizliegts
izmantot titana vai kompozitmaterialu atsperes.
Atsperém un amortizatoriem jabut izveidotiem ta lai
masinas apaksa nevar pieskarties zemei.

Piedzinas sistéma
Dzinéjs

Atlautie dzingji:

4 taktu, 4 cilindru 600cc motociklu dzingji, iznemot
dzinéjus kuri tirgll pieejami mazak ka 1 gadu. Visi
remonti javeic izmantojot originalas detalas vai to
kopijas ar identisku specifikaciju, atbilstosi razotaja
dokumentacijai. So razotaja dokumentaciju ir
japarada tehniskaja komisija.



competition inspection.

Changes to rotating parts of the engine are
prohibited. In rotating parts the following are included:
Cylinder including in- and outbound canals that are
not removable from the cylinder head, engine block,
crankcase, crank rods, pistons, flywheel, camshafts.
Any form of launch control, traction control, or similar
systems is prohibited.

Intake system should be original the same make as
the engine. Only airbox and filter is free.

The exhaust manifold can be modified or exchanged.
Ignition and injection system must be original. Only
original ECU, injectors and coils the same make as
the engine are allowed.

Following changes are also allowed:

Improvement of the cooling system including water
pump, thermostat, cooler, hoses and pipes.
Improvement of the lubrication system, adjustments,
oil cooler and more.

Gear cut / quick shift.

Engine’s Max RPM is limited by programming original
ECU maximum of 9300 RPM.

9300 RPM must not be exceeded in competition or
practice.

600 cc Engine Control Unit (ECU) is programmed as
follows:

A Map limited into max 9300 RPM is programmed to
neutral gear/clutch handle map. Same map is in use
at all gears. Original ignition and fuel map must be
used.

An Original unlocked ECU has to be delivered for
programming to a company chosen by Finnish ASN
AKK-Motorsport. Company will be announced at NEZ
crosskart site http://nez-crosskart.eu/.

ECU will be sealed by programming a password.
ECU is registered to the driver and the sticker is
affixed to the ECU to secure programming.

ECU programming cost will be a maximum of 60 € +
shipping costs. A license is needed for change
settings at ECU. If the supplied ECU has not been
paid for the programming license fee to Woolich
Racing, it will be charged to the customer.

Engine shall be placed behind the seat.
Engine shall have an engine exhaust container or
original comparison and it shall be mounted in

Aizliegts veikt izmainas dzin&ja rotéjoSajas detalas.
Sis detalas tiek uzskatitas par rot&josam:

Cilindrs (tai skaita ieplides un izplides kanali kurus
nevar atdalit no cilindru galvas), dzin&ja bloks,
klokvarpsta, klani, virzuli, spararats, sadales
varpstas. Aizliegta jebkada starta, sakeres vai lldziga
kontroles sistema.

Jaizmanto originalo ieplides sistému no ta pasa
razotaja kurs veidojis dzinéju. Gaisa kaste un filtrs ir
brivs.

Izpludes kolektors var tikt modificéts vai nomainits.
Aizdedzes un degvielas iesmidzinaSanas sistémai
japaliek originalai. Ir atlauts izmantot tikai originalo
vadibas bloku, sprauslas un spoles, no ta pasa
razotaja kur$ veidojis dzinéju.

Atlauts veikt $adas izmainas:

DzeséSanas sistémas uzlabojumi, tai skaita
Udenssuknis, termostats, radiators, savienojumi un
dzeséSanas caurules.

ElloSanas sistémas uzlabojumi un pielagojumi - ellas
radiatora uzstadidana un citi.

Gear cut / quick shift sistemas uzstadisana.

Dzinéja maksimalos apgriezienus ir jaierobeZo
parprogrammeéjot originalo vadibas bloku uz 9300
apgriezieniem minGté.

9300 apgriezienu minaté limits nedrikst tikt parniegts
ne sacensibas, ne treninos.

600cc dzinéja vadibas bloku ir japrogrammeé $adi:
Karte ar maksimalo apgriezienu limitu 9300
apgriezieni minGté ir ieprogramméta ka neitrala
parnesumalizspiesta sajiga karte. ST pati karte tiek
izmantota visos parnesumos. Ir jaizmanto originala
aizdedzes un degvielas karte.

Dzinéju vadibas bloku programésanu 2022 sezonai
nodroSina JL Bike QY. Originalu atblokétu vadibas
bloku uz programmésanu ir janogada JL Bike Oy,
Rajamaankaari 13 Espoo, Finland

Cenu liste

Programésana/ ECU 70¢€.

ECU Programeésana atpakal uz rlpnicas originaliem
uzstadijumiem 50€.

Papildus darbi 78€/h. Pirmas 0,5 h par brivu.

(cena ieklaus Finnish vat.%)

Kontakti pirms nosatiSanas:

Lauri Fréjdman

+358 50 5972 928

ilbike @jlbike.fi

JL Bike Oy

https://www.jlbike.fi/

Vadibas bloks péc programmeésanas tiks aizslégts ar
paroli. Vadibas bloks tiks registréts priek$ konkréta
braucéja un tas tiks plombéts ar uzlimi lai nodroSinatu
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connection by the engine. Seal holes must be
prepared in bolts in engine block and cylinder head.

During the competition, at least 20min. prior to the
scheduled trip, the Clerk of the Course may make a
decision and require the Athlete to replace the Engine
Control Unit with an equivalent one issued by the
Head of the Technical Commission who has been
sealed and inspected. The replacement of the engine
control unit shall be performed by the Athlete or
Athlete Representative. After replacing the engine
control unit, it is the Athlete's responsibility to ensure
that the engine is operating immediately.

The Head of the Technical Commission shall return
the engine control unit belonging to the Athlete after
the race or after the competition, if there is no
suspicion of non-compliance with the technical
regulations.

If the head of the Technical Commission suspects
non-compliance with the technical regulations, the
head of the technical commission informs the race
commissioner that it is necessary to carry out an in-
depth inspection of the control unit after sending JL
Bike OY for inspection.

Fuel system

The fuel tanks construction is free but the maximum
capacity shall not be over 12 liters, One
recommendation is to install a security tank, a
separate deaeration system with check valve function
that comes out at floor level.

The tank shall be safely mounted and connected
outside of the cockpit. If the tank is mounted behind
the head frame a deformation of the frame for about
4cm shall be approved without compromising the
tank, if this is not possible the tank shall be protected
by an additional multi-pipe construction of a diameter
of 30mm. If the distance is less than 20cm to the
exhaust or engine the tank shall be protected with
heat isolating screen.

If the tank is by the driver’s side in so called pontoons
a water tight metal screen shall be mounted against
the cockpit.

Fuel hoses shall be properly clamped.

Exhaust system

The exhaust system shall be equipped with a
silencer.

Start system

It shall be possible to start the vehicle from inside the
cockpit.

Cooling System

Installation of radiators are prohibited inside and in
front of the cockpit. It is allowed to mount radiators in

ka netiek parprogrammeéts.

Dzinéjam ir jaatrodas aiz krésla.

Dzingéjam jabat aprikotam ar izplides géZzu savaceju
kurs ir piestiprinats pie dzin€ja. Dzin&ja bloka un
cilindru galva jasagatavo caurumus plombéSanai.

Sacensibu laikd, vismaz 20min. pirms planota
brauciena, sacensibu komisars var pienemt |lémumu
un likt sportistam veikt dzin&ja vadibas bloka mainu
pret [Tldzvétigu, ko pieskir Tehniskas komisijas
vaditajs kas ir noplombéts un parbaudits. Dzinéja
vadibas bloka mainu veic sportists vai sportista
parstavis. Péc dzinéja vadibas bloka nomainas
sportista pienakums ir nekavéjoties parliecinaties par
dzin&ja darbibu.

Tehniskas komisijas vaditajs péc brauciena vai péc
sacensibam atgriez sportistam piederoso dzingja
vadibas bloku, ja nav aizdomas par neatbilsttbam
tehniskajos noteikumos.

Ja tehniskas komisijas vaditajam ir aizdomas par
neatbilstibam tehniskajos noteikumos, tad tehniskas
komisijas vaditajs informé sacensibu komisaru, ka
nepiecieSams veikt padzilinatu vadibas bloka
parbaudi, kas tiks veikta péc sacensibam nosatot JL
Bike OY uz parbaudi.

Degvielas sistema

Degvielas bakas konstrukcija ir briva tacu tas tilpums
nedrikst parsniegt 12 litrus. Rekomendacija - uzstadit
droSibas tvertni, atseviSsku atgaisoSanas sistému ar
pretvarstu kas ir gridas liment.

Bakai jabut drosi nostiprinatai un tas savienojumiem
jaatrodas arpus vaditaja kabines. Ja baka tiek
nostiprinata aiz galvas ramja, $1ramja deformacija
par 4cm tiks apstiprinata, ja td neietekmé baku. Ja
tas nav iespéjams, baku ir jaaizsarga ar papildus
vairaku caurulu konstrukciju (30mm diametrs). Ja
attalums no izpGtéja vai dzinéja ir mazaks par 20cm,
baku ir jaaizsarga ar karstumu izoléjoSu aizsargu.

Ja baka atrodas blakus vaditajam ta sauktajos
pontonos, pret kabini jabat nostiprinadtam Gdens
izturigam metala aizsargam.

Degvielas caurulém jabat kartigi nostiprinatam.

Izplades sistéma

Izplides sistémai jabat aprikotai ar klusinataju.

Starta sistema

Automasinu ir javar iedarbinat no kabines.

Dzesésanas sistema

Aizliegts uzstadit radiatorus kabines iek8pusé un tas
priek8a. Radiatorus var uzstadit pontonos
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pontoons in the sides if these are separated by
bulkheads. No part of the system shall be visible from
the cockpit (radiators, hoses, lids, expansion tanks
and so on).

Air intake and scoop are allowed in the roof and sides
behind the head frame and in the pontoons.

Electrical system

The switch that kills the engines ignition system shall
be mounted and shall not be equipped with a spring-
loaded button that goes back to the original position
after activation. If a battery is mounted on the vehicle
a main switch shall also be mounted that kills all
electrical systems, the switch shall be easily
accessible for both a driver strapped in the seat as
well as the emergency personnel. Emergency stop
buttons shall not be placed under the openable cage,
it shall be placed for easy accessibility from the
outside of the vehicle and it is allowed to place
double emergency stop buttons. The main switch
shall be placed on the left side of the vehicle. It shall
be marked with a red lightning bolt on a triangular
white background with a blue frame around. The
sides of the triangle shall be a minimum of 100mm
and one of the edges shall point towards the main
switch.

The triangle shall be visible and be on the body.

A Battery shall be properly secured, if it is placed
inside the cockpit and is of the type with acid inside it
shall be separated with a watertight protection.

Power transmission

Transmission is free, but the driveshaft shall have a
common connection, the differential shall be fixed,
type fixed coil, a reverse gear is allowed.
Propulsion shall be achieved with a chain.

Can use only 4 variants of gear wheels.
Front gear wheel: 11 and 13.
Back gear wheel: 45 and 47.

Brake system
Service brake

A service brake shall be found on all 4 wheels; on the
rear wheels a central brake system is allowed. A
brake system shall be of the type 2 circuit and be
controlled by a pedal. If leakage occurs somewhere
in the system brakes shall always be maintained on 2
out of 4 wheels.

Steering system
Steering device

Steering shall be achieved by a steering wheel.
Steering with the help of chains or hydraulic is
prohibited.

Only steering on the front wheels are allowed.
The steering wheel shall be equipped with quick
release.

automas$inas sanos, ja tie sava starpa ir atdaltti ar
starpsienam. No kabTnes nedrikst bat redzama
neviens dzeséSanas sistémas dala (radiatori,
caurules, vaki, izpleSanas trauki, u.tml.).

Gaisa ieplide un atcere ir pielaujama uz jumta un
sanos aiz galvas ramja, ka ar1 pontonos.

Elektriska sistéma

Ir jauzstada centralais masas slédzis, kas pilniba
izslédz automasinas aizdedzi, un tas nedrikst bat
aprikots ar atsperi kura to péc aktiviz€Sanas atgriez
sakuma stavokli. Ja automas$ina ir uzstadits
akumulators, tai jabut aprikotai art as masas slédzi
kas izslédz visas elektriskas sistémas. Sim slédzim
jabat viegli pieejamam gan vaditajam kurs ir
piespradzéts vaditaja krésla, gan ar1 droSibas
personalam. Arkartas gadijumu stop poga nedrikst
bat novietota zem atceramas karkasa dalas, tai jabat
novietotai viegli pieejama vieta automasinas arpuse,
un ir atlauts uzstadit divus $adus slédzus.
Galvenajam slédzim jaatrodas automasinas kreisaja
pusé, un to ir jdmarké ar sarkanu zibens Sautru uz
balta trijstlrveida fona ar zilu rami tam apkart.
TrijstGra malam jabat vismaz 100mm garam un vienai
no malam ir janorada uz galveno slédzi.

Trijstarim ir jabat redzama vieta uz virsbives.
Akumulatoram jabut kartigi nostiprinata. Ja tas ir
akumulators ar skabi, to ir jaievieto dens
necaurlaidiga konteinera.

Atrumkarba

Atrumkarba ir briva, tadu tai jasaglaba originalo
savienojumu ar kardanu. Diferencialim ir jabat kartigi
nostiprinatam, ir atlauts atpakalgaitas parnesums.
Piedzinu ir janodroSina ar kédi.

Atlauts izmantot tikai 4 veidu zobratu kombin&cijas
PriekSejais zobrats: 11 un 13 zobu.

Aizmuguréjais zobrats: 45 un 47 zobu.

Bremzu sistéema
Darba bremzes

Darba bremzei jaiedarbojas uz visiem Cetriem ratiem.
Aizmuguréjiem ratiem atlauts izmantot centralu
bremzu sistemu. Bremzu sistémai jaizmanto divi
neatkarigi bremzu trubu lokiem un tos javar kontrolét
ar vienu pedali. Ja viena no lokiem rodas noplide,
bremzém ir jasaglabajas divos no Cetriem ratiem.

Stires sistema
Stare

StaréSanu ir janodrosina ar stari.

Stdres pastiprinatajs ir atlauts, stiréSanas sistéma
kas darbojas ar kédem vai hidrauliski ir aizliegta.
Staréjami drikst bat tikai priek$éjie rati.

Sturei jabat aprikotai ar atras nonemsanas funkciju.
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Body work
Covering the chassis

The body most exist and cannot have any sharp or
pointy extensions. The body’s front shall be covering
up to the center of the steering wheel. Sides shall be
a minimum of 30cm from the bottom of the frame and
the thickness of the material shall be at least 0,5mm.
All aerodynamic constructions are prohibited in the
front of the vehicle.

Redirection/spray protection in the front is prohibited
if they are not integrated into the body mold. A wing
or spoiler in the rear is allowed if it is flat and has a
maximum width, of the vehicle width and is between
the head band and the rear limit of the vehicle.

Mudguards

Mudguards shall be placed on all wheels, they most
cover a minimum of 1/3 of the wheel’s circumference
and the tires width.

Without a driver in the vehicle the mudguards should
be 12 cm from the ground.

Driver seat

The chair is recomended by FIA/SFI approved and
can be extended use from end of homologation date
if seat does not have any visible damage.

The chair shall be Secured at 4 points with the
minimum of 8mm bolts.

Minimum thickness of the steel that are used for
securing the seat shall be 3mm, lightweight material
is prohibited.

Securing shall be welded of screwed in the frame
above the floor, no securing shall be made in the floor
metal. The head support shall be integrated in to the
chair.

The seat may not be adjusted while driving

Seat belt
See article 1.4.1.
Front and side windows

The front window shall be covered by a net or
polycarbonate thickness minimum 3mm, but it shall
be easy to remove. The holes in the net shall be a
minimum of 10x10mm and maximum of 25x25mm,
the thread shall be a minimum of 2mm thick.

Full front polycarbonate window may not be mounted
unless windscreen wipers, flush is used. Eyewear
type motocross or visor with roll-off or tear off system
is mandatory.

It is allowed to have polycarbonate or net, or both on
the side doors. The polycarbonate must be
transparent so that the driver is visible.

It is allowed to have an advertising space on the side
window. The visible area must be at least a 2/3 third
of the side door.

Virsbuve
Sasijas nosegsana

Automasinai ir jabat ar uzstadttu virsbavi, un tai
nedrikst bat asu vai smailu izvirzijumu. Virsbaves
priek8dalai ir janosedz automasinu augstuma lidz
stires centram. Saniem ir jabat vismaz 30cm
attadluma no ramja apakSas un materiala biezumam
jabut vismaz 0.5mm. Automasinas prieksa ir
aizliegtas jebkadas aerodinamiskas konstrukcijas.
NovirziSana/aizsardziba pret priek§a braucoso
uzmestajiem netirumiem ir aizliegta, iznemot tad ja ta
ir iestradata virsblves veidné. Sparns vai spoileris
aizmugure ir atlauts tad ja tas ir plakans, nav plataks
par automasinu un ir novietots starp vaditaja galvu un
vietu kur beidzas automasina.

Dublu sargi

Dublu sargiem jabdt uz visiem ratiem un tiem ir
janosedz vismaz vienu tre$dalu no rata apkartméra
un riepas platuma.

Bez vaditaja automasina, dublusargiem jaatrodas
jabut ne augstak, ka 12 cm no zemes.

Vaditaja krésls

Kréslu ieteicams izmantot FIA/SFI apstiprinatu. Tas
var tikt izmantots péc homologacijas beigam, ja tam
nav redzamu bojajumu.

Kréslam ir jabat nostiprinatam 4 punktos, izmantojot
vismaz 8mm skrives.

Minimalais materiala biezums krésla stipringjumiem
izmantotajam téraudam ir 3mm, ir aizliegts izmantot
vieglakus materialus.

Stiprinajumiem jabit piemetinatiem vai pieskrivétiem
pie ramija virs gridas. Stiprindjums nedrikst bat pie
gridas metala. Galvas atbalstam jabit integrétam
krésla.

Kréslu nedrikst regulét brauciena laika.

Jostas

Skatit punktu 1.4.1.
Priek$éjie un sanu logi

Priek§éjam logam jabut parklatam ar metala sietu vai
polikarbonatu biezuma vismaz 3mm, un tam jabat
viegli nonemam. Sieta caurumiem jabat starp
10x10mm un 25x25mm un stieplei jabat vismaz 2mm
biezai.

Polikarbonata logu drikst uzstadit tikai tad ja tiek
uzstaditi arT logu tiritaji un mazgataji. Ja tiek lietots
siets tad vaditajam obligati jaizmanto motokrosa tipa
brilles vai kiveres stikls ar norulléjamu vai nopléSamu
plévju sistemu.

Atlauts izmantot polikarbonatu vai tiklu abam sanu
durvim. Polikarbonatam jabut caurspidigam lai ir
redzams vaditajs.

Uz sanu logiem atlauts izvietot reklamu. Vismaz
divam treSdalam no sanu loga jabut caurredzamam.
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Front window / mesh may be covered in transparent
plastic.

Nets or polycarbonate shall be mounted on the
openings on both sides and cover the whole of the
opening. These shall be mounted on the cages top
pipes and be equipped with quick releases from both
the inside and outside on the lower parts. The holes
in the net shall not be above 40x40mm and it shall
have a minimum thread thickness of 3mm.

If is also possible to use the following installation:

A frame provided with a metal net of maximum
measurement of 60x60mm and a thickness of 2mm.
The top of the frame is equipped with hinges that are
welded to the frame.

The bottom of the frame is equipped with a quick
connection device that shall be easily accessible from
both the inside and the outside of the vehicle.

Communication
Side mirrors and lighting

2 mirrors are mandatory (left and right),

Each vehicle shall have the following lights mounted
in the rear:

One central red light (anti-crash) of the type LED,
height or diameter shall be a minimum of 50mm.
These shall be mounted between 800mm and
1400mm from the ground and shall always be on.
Red stop lights shall be placed symmetrical on each
side of the vehicles centerline and be of the type
LED. Height or diameter of the red stop light shall be
a minimum of 50mm and be placed between 800mm
and 1400mm from the ground. Brake lights shall
solely be connected to the brake

light connection on the hydraulic system. These 3
light shall be placed so that 2 of them always are
visible from the rear of the vehicle in an angle of 30°
on either side of the center axle, this is valid on all
vehicles regardless of body shape or other
aerodynamic arrangement.

Instrumentation
Instrument, controls

Tachometer, temperature control and so on are
allowed but shall be mounted so that there are no
sharp edges that can cause an injury.

Camera Connection:

Camera connections are included in the inspection.

It is up to the chef technician to decide if the camera
is properly secured to the vehicle.

Other

Priek$éjais siets drikst bt parklats ar caurspidigu
plastmasu.

Siets vai polikarbonats ir janovieto priek$a atverém
abos sanos un tam ir janosedz visu atveri. Tos
japiestiprina pie karkasa aug$éjam caurulém un to
apaksdalas jaapriko ar atrés nonemsanas sistému
gan iekSpusé gan arpusé. Tikla caurumi nedrikst bat
lielaki ka 40x40mm un ta biezumam jabat vismaz
3mm.

Atlauts izmantot arT $&du konstrukciju:

Ramis nodrosinats ar metala tiklu kura maksimalie
caurumu izméri ir 60x60mm un materiala biezums
2mm.

Ramja augspuse aprikota ar engém kuras ir
piemetinatas pie ramja.

Ramja apaksa ir aprikota ar atro savienojumu kur$
pie viegli pieejams gan no iek8puses gan arpuses.

Komunikacija
Sanu spoguli un apgaismojums

Obligati jabat 2 spoguliem (pa vienam kreisaja un
labaja pusé).

Katrai automas$inai aizmuguré jabat Sadam gaismam:
Viena centrala sarkana LED gaisma (anti-crash),
kuras augstums vai diametrs ir vismaz 50mm. Tai
jabut nostiprinatai starp 800mm un 1400mm
augstuma no zemes un vienmér jabut ieslégtai.
Sarkanas LED bremzu gaismas janovieto simetriski
abas pusés auto centralajai ITnijai, to augstumam vai
diametram jabat vismaz 50mm un tam jabat
novietotdm starp 800mm un 1400mm augstuma no
zemes. BremZu gaismas ir pievienotas tikai bremzu
gaismu savienojumam ar hidraulisko sistemu.

STs 3 gaismas ir janovieto ta lai vismaz 2 no tam
vienmer ir redzamas no automasinas aizmugures,
atrodoties 30 gradu lenkT pret automas$inas centru.
Tas janodrosina visam automasinam, neatkarigi no to
virsblves formas un aerodinamiskajiem elementiem.

Instrumentu panelis
Instrumenti, vadibas sledzi

Tahometrs, temperatlras kontrole, u.tml. ir atlauti
taCu tiem ir jabat nostiprinatiem ta lai nav nekadu asu
malu kas var radit savainojumus.

Kameras savienojums:

Kameras savienojumi tiek parbaudrti tehniskaja
komisija.

Galvenais tehniskais komisars pienem Iémumu par to
vai kamera ir droSi piestiprinata automasinai.

Citi
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Minimum weight

Weight with driver min 380 kg

Ballast: Weights on these shall be maximum 10 kg a
piece.

All screws that secures the ballast shall be equipped
with spacers, minimum diameter is 20mm, below the
bottom plate. Each ballast shall be secured with the

minimum of 4 pieces of 8mm bolts and locknuts.

It is recommended to put a thicker/heavier bottom
plate to reach the minimum weight.

Maximum measurements

Total length: 2600mm without the silencer

Total width: 1700mm

Height: about 1400mm

It is allowed to have the air intake on top of the
vehicle but it cannot be bigger than 15cm x the width
of the roof.

The gauge and axle spacers are free inside of the
above mentioned limitations.

Minimalais svars

Minimalais svars kopa ar vaditaju ir 380 kg.
Balasts: Viena balasta maksimalais svars ir 10 kg.

Visas skrives kas izmantotas balasta nostiprinasanai
ir jaapriko ar paplakSniem (minimalais diametrs
20mm) zem apak$éjas plaksnes. Katram balastam ir
jabat nostiprinatam ar vismaz ¢etram 8mm skrivém
un uzgriezniem.

Minimala svara sasniegSanai tiek rekomendéts
izmantot biezaku/smagaku apakséjo plaksni.

Maksimalie izmeéri

Garums: 2600mm bez klusinataja

Platums: 1700mm

Augstums: aptuveni 1400mm

Ir atlauts gaisa ieplldi novietot uz automasinas, tacu
ta nedrikst bat lielaka ka 15cm x jumta platums.

Ass starplikas ir brivas ja automas$ina ieklaujas
augstakminétajos ierobeZojumos.



